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Abstract

Background : The system for collecting and managing the terminologies of Korean oriental medicine is 

essential to facilitate researches of developing intelligent information architecture based on ontology.

Objectives : The purpose of this paper is to develop system for collecting and managing system for 

terminologies of Korean oriental medicine.

Methods : First we defined roles of users used in this system, and define the system workflow based 

on them. Then we developed web-based collecting and managing system in which multiuser can work 

simultaneously, and it is compose of relational database system.
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Results : The terminologies of Korean Oriental Medicine can be efficiently collected, purified, inspected, 

and utilized by using proposed system.

Conclusions : The system, proposed in this paper, can be used the whole field of oriental medicines for 

basic technology and has great contributions to make intelligent information architecture of oriental 

medicine based on ontology concept.

Key words：Collecting system, Managing system, Korean oriental medicines, Terminology

I. 서 론

한의학은 우리나라 고유의 의학으로 21세기 

노령화 사회의 도래와 성인병 등의 질병구조

에 대처하기 위한 많은 연구들이 진행되고 있

다. 특히 한의학은 발전과 변화의 속도가 매우 

빠른 학문 영역일 뿐만 아니라 인접 학문의 

용어와도 관련성이 크기 때문에, 사용되는 용

어 체계가 방대하고 용어관리가 상당히 복잡

한 특징을 가진다. 이러한 복잡한 용어를 효율

적으로 활용하고자 한국한의학연구원에서는 온

톨로지를 기반으로 한의학 지능형 정보체계에 

연구를 진행하고 있다.
1) 2)

 이를 위해 다양한 출

처에서 사용되고 있는 방대한 양의 용어들에 

대한 정리가 선행되어야 한다.

한의학 용어들은 고서적들에서 다양한 형태

로 존재하고 전수되어지고 있다. 기존의 한의

학용어 관리는 대부분 사전편찬이나 용어집 

발간 형식을 통해 이루어졌다. 이를 위해 각각

의 자원으로부터 용어가 개별적으로 수집되어

야 하며 수집된 용어는 총괄자가 파일을 합치

는 형태의 작업이 이루어진다. 이러한 방법은 

용어 수집의 결과를 최종 총괄자의 능력에 의

존하기 때문에 용어를 전체적으로 관리하거나 

수집된 용어를 지속적으로 관리하기 어렵다는 

한계가 있다.
3)

이를 위해 웹기반의 한의학 용어관리 시스템
1)

을 구축하였다. 이는 개념 중심으로 용어를 수집

하며, 수집자, 정제자, 검수자의 사용자를 정의

하여 용어관리 시스템을 정의하였다. 또한 용어

의 수집을 위해 사용자가 데이터베이스에 대한 

전문적인 지식이 없어도 웹브라우저를 이용해 

서버에 접근하여 용어를 수집하고 관리할 수 

있는 웹사이트를 제공한다. 하지만 사용자 역할 

및 전체적인 워크플로우가 정의되어 있지 않아 

정제자, 검수자들이 코드 등 특성을 부여하는 

과정에서 혼란이 야기될 수 있으며, 또한 서로의 

판단을 확인하고 논의하기 힘든 한계가 있다. 

본 연구에서는 이러한 문제점을 해결하기 

위해 기존 시스템을 확장하여 웹기반의 한의

학 용어 수집 및 관리 시스템을 구축하였다. 

우선 사용자의 역할에 따라 수집자, 정제자, 검

수자, 관리자, 사용자를 구분하여 정의하여 각 

사용자별로 필요한 요구사항을 처리하였으며, 

정의한 역할에 따라 워크플로우를 정의함으로

써 방대한 양의 용어들에 대해 정제자, 검수자

의 판단의 차이를 최소화하여 효과적인 입력

이 가능하도록 하였다.

개발된 시스템을 통해 다양한 출처에서 각

각 사용되는 용어를 정리함으로써, 한의학 전 

분야에 걸쳐 적용 개발되고 활용 가능한 기반

기술로 제공할 수 있다. 향후 전자 건강 기록

(Electronic Health Records) 및 전자 의료 기록

(Electronic Medical Record)과 같은 첨단 한의 

의료 정보화를 위한 기반 기술로 사용할 수 있다.

또한 전문화된 한의학 지식을 효과적으로 저장 
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Figure 1. System Workflow

및 관리함으로써 온톨로지 기반의 한의학 지능

형 정보체계에 큰 기여를 할 것이며, 추후 일반 

사용자들도 이 시스템을 활용하여 한의학 관련 

연구를 효과적으로 진행할 수 있다.

II. 본 론

1. 역할 및 시스템 워크플로우 정의

시스템을 구현하기에 앞서 시스템을 사용하

는 사용자의 역할 및 이에 따른 워크플로우의 

정의가 선행되어야 한다.

1) 역할(role) 정의

한의학 용어 수집 및 관리 시스템은 크게 

용어의 수집, 정제, 검수단계로 구성되며, 또한 

수집이 완료된 용어를 검색할 수 있는 시스템

이 있다. 이에 따라 사용자의 역할을 수집자, 

정제자, 검수자, 관리자, 사용자로 정의하였다.

수집자는 한의학 서적으로부터 용어를 추

출하고 수집하여 시스템에 입력하는 역할을 

수행한다. 정제자는 수집자들이 수집한 용어

에 대해서 수정 및 삭제의 역할과 용어를 관

리하기 위한 코드를 부여하는 역할을 수행한

다. 검수자는 정제자가 정제한 용어들을 대상

으로 정제가 올바르게 수행되었는지 검수하여 

용어 수집을 완료할 수 있다. 관리자는 시스

템의 전반적인 사항을 제어해주는 역할로 사

용자의 계정관리, 용어관리, 작업현황 관리의 

역할을 수행한다. 사용자는 검수까지 끝나 완

료된 용어를 대상으로 용어별, 분류별 검색을 

수행한다.

2) 시스템 워크플로우 정의

시스템 내의 사용자들이 각자의 역할을 효

과적으로 수행할 수 있도록 시스템의 진행 단

계를 Figure 1.과 같이 7단계로 정의하였다.
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(1) 1차 수집

1차 수집에서 수집자는 한의학과 관련된 서

적들에서 용어를 추출하여 시스템에 입력한다. 

용어를 입력하기 위해서는 시스템에 입력된 

용어를 대상으로 한글 또는 한자로 중복검색

을 선행해야 한다.

1차 수집에서는 ‘한글’, ‘한자’, ‘분류1’, ‘출전’, 

‘쪽수’, ‘용례’, ‘이미지’, ‘대표어’ 항목이 입력된다. 

용어의 수집이 완료되지 못하고 수집자에 

의해 임시 저장된 용어는 1차 수집중의 리스

트에 저장되며, 수집이 완료된 용어는 1차 수

집 완료 목록에 저장된다. 1차 수집 완료 목록

에 저장된 내용은 관리자에 의해 정해진 1차 

정제자에게 전달되며, 전달되지 않은 용어들은 

수집자에 의해 재수정이 가능하다.

(2) 1차 정제

1차 수집이 완료되어 관리자에 의해 정해진 

정제자에게 전달된 용어에 대해 1차 정제단계

가 수행된다.

1차 정제에서는 1차 수집이 완료된 용어들

을 바탕으로 목록 리스트에서 중복용어를 판

단해 삭제하며, ‘한글’, ‘한자’, ‘분류1’, ‘용례’ 항

목에 대해 잘못된 사항을 수정한다. 또한 CUI 

(Concept Unique Identifier) 대상 용어들을 선

별하여 2차 수집으로 전달한다.

1차 수집과 마찬가지로 용어의 정제가 완료되

지 못하고 정제자에 의해 임시 저장된 용어는 1차 

정제중의 리스트에 저장되며, 정제가 완료된 용

어는 1차 정제 완료 목록에 저장된다. 정제 완

료 목록에 저장된 내용은 관리자에 의해 정해

진 2차 수집자에게 전달되며, 전달되지 않은 

용어들은 정제자에 의해 재수정이 가능하다.

(3) 2차 수집

1차 정제가 완료되어 관리자에 의해 정해진 

수집자에게 전달된 용어에 대해 2차 수집단계

가 수행된다.

2차 수집에서는 1차 정제에서 CUI 대상 용

어로 판별되어 전달된 용어를 대상으로 ‘설명’ 

항목을 입력한다. ‘설명’은 CUI 용어에만 입력

되면 되는 사항이기 때문이며, 2차 정제 이후 

단계에서는 CUI 용어들에 대한 정제와 검수가 

수행된다. 

용어의 수집이 완료되지 못하고 수집자에 의

해 임시 저장된 용어는 2차 수집중의 리스트에 

저장되며, 수집이 완료된 용어는 2차 수집 완료 

목록에 저장된다. 수집 완료 목록에 저장된 내

용은 관리자에 의해 정해진 2차 정제자에게 전

달되며, 전달되지 않은 용어들은 수집자에 의해 

재수정이 가능하다.

(4) 2차 정제

2차 수집가 완료되어 관리자에 의해 정해진 

정제자에게 전달된 용어에 대해 2차 정제단계

가 수행된다.

2차 정제에서는 2차 수집에서 설명정보가 입

력된 CUI 대상 용어에 분류2를 입력하고, 용어

를 구분하기 위한 코드를 부여한다. 코드는 CUI, 

LUI(Lexical Unique identifier), SUI (String 

Unique Identifier) 3종류로 구성되어져 있다. 

또한 각 코드는 CUI가 LUI를 LUI가 SUI를 

포함하는 계층적인 구조를 가진다.

(5) 1차 검수

정제자에 대해 관리자가 지정한 검수자에게 

2차 정제 완료된 용어가 전달되면 1차 검수가 

수행된다.

1차 검수에서 검수자는 ‘한글’, ‘분류1’, ‘설

명’, ‘분류2’, ‘코드보기’ 항목에 대한 정제사항

을 검수하고 추가 정제가 필요한 경우 ‘검수코

멘트’를 입력한다. 추가 정제 사항이 없거나 작

은 수정만 필요할 경우에는 경우 바로 최종검

수완료 시킬 수 있다. 1차 검수 완료된 용어는 

관리자에 의해 설정된 정제자에게 전달되어 3

차 정제를 수행한다.
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(6) 3차 정제

1차 검수를 마쳐진 용어에 대해 관리자가 지

정한 정제자가 3차 정제 단계를 수행한다.

3차 정제에서는 1차 검수에서 입력된 검수코

멘트를 바탕으로 용어에 대한 입력정보를 수정

한다. 용어 정제자는 수행한 정제사항에 대해 

‘3차 정제사항’을 입력하고 정제 완료한다. 3차 

정제 완료된 용어는 1차 검수를 수행한 용어 

검수자에게 전달되어 2차 검수를 수행한다.

(7) 2차 검수

2차 검수에서는 1차 검수에서 입력된 ‘검수

코멘트’가 3차 정제에서 올바르게 반영되었는

지, ‘3차 정제사항’을 확인하고 수집된 정보에 

대해서 최종 검수를 수행한다. 정제가 올바르

게 반영되었다면 2차 검수에서 최종검수완료를 

하고 용어 수집을 완료한다. 추가적인 정제단계

가 필요할 경우 검수자는 개인적으로 정제자

에게 연락하여 논의를 수행하여야 한다. 이는 

시스템에서 더 이상 정제-검수의 단계를 진행

하지 않기 때문에 정제자와 검수자의 편차가 

생기지 않기 위해 반드시 수행해야 한다.

2. 데이터베이스 설계

데이터베이스는 앞에서 정의한 요구사항에 

맞도록 Figure 2.와 같이 20개의 테이블로 구성

하였다. 각 테이블에 대한 설명은 다음과 같다.

1) KIOM_TERM

한의학 용어의 기본적인 정보를 가지고 있

는 테이블이다. KIOM_CODE 테이블을 제외한 

모든 테이블은 KIOM_TERM에 대한 외래키를 

가지고 있다.

․ID :용어의 식별자

․KOR :용어의 한글 표기

․CLASS1 :용어의 분류1 정보

․CLASS2 :용어의 분류2 정보

․REFERENCE :용어의 출전 정보

․PAGE :출전에 명시된 쪽수 정보

․EXAMPLE :용어의 용례 정보

․IMAGE :용어와 관련된 그림 정보

․REPRE :용어를 대표할 수 있는 대표어 정보

․USERID :현재 용어를 처리하고 있는 

사용자 정보

․STATE :용어의 처리 상태 정보

2) KIOM_STERM

한의학 용어의 한자 정보를 가진다. 이는 한

글과 한자에 서로 다른 SUI를 입력할 수 있도

록 구분한 것이다.

․ID :한자 용어의 식별자

․TERMID :한자 용어와 연관된 한글 용어

의 ID

․S_KOR :해당 한의학 용어의 한자 표기 

정보를 가진다.

3) KIOM_COMMENT

한의학 용어에 대한 설명정보와 1차 검수에

서의 검수사항, 2차 정제에서의 정제사항 정보

를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․DESCRIPTION :용어의 설명정보

․PURIFIER : 1차 검수자가 입력한 검수코

멘트의 정보

․INSPECTOR : 3차 정제자가 1차 검수 내

용을 보고 정리한 정제의견에 대한 정보

4) KIOM_MORIGINAL

분류1이 약재에 해당하는 용어는 추가적인 

중 기원식물 정보를 저장한다.

․ID : KOIM_TERM 테이블의 ID를 참조
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Figure 2. Design of the Database
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․CONTENT :약재의 기원식물 정보

5) KIOM_MEFFECT

분류1이 약재에 해당하는 용어는 추가적인 

중 효능 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :약재의 효능 정보

6) KIOM_MDISEASE

분류1이 약재에 해당하는 용어는 추가적인 

중 관련병증 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :약재의 관련병증 정보

7) KIOM_MCOVERAGE

분류1이 약재에 해당하는 용어는 추가적인 

중 약용부위 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :약재의 약용부위 정보

8) KIOM_PDISEASE

분류1이 처방에 해당하는 용어는 추가적인 

중 관련병증 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :처방의 관련병증들 정보

9) KIOM_PEFFECT

분류1이 처방에 해당하는 용어는 추가적인 

중 효능 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :처방의 효능 정보

10) KIOM_PREFERENCE

분류1이 처방에 해당하는 용어는 추가적인 

중 출전 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :처방의 출전 정보

11) KIOM_PCOMPOSE

분류1이 처방에 해당하는 용어는 추가적인 

중 구성약재 정보를 저장한다.

․ID : KIOM_TERM 테이블의 ID를 참조

․CONTENT :처방의 구성약재 정보

․QUANTITY :구성약재의 용량정보

․UNIT :구성약재의 용량 단위 정보

․UNITVALUE :해당 단위의 기준 정보

12) KIOM_CODE

등록된 CUI, LUI, SUI 코드에 대한 카운트 

정보를 저장한다. 이는 각 코드를 발급받을 때 

사용된다.

․CUI :등록된 CUI의 카운트 정보

․LUI :등록된 CUI의 카운트 정보

․SUI :등록된 CUI의 카운트 정보

13) KIOM_CUI

부여된 CUI 코드 및 관련 용어의 ID 정보를 

저장한다.

․ID : CUI 코드

․TERMID : KIOM_TERM 테이블의 ID

14) KIOM_LUI

부여되 LUI 코드 및 관련 용어의 ID 정보를 

저장한다.

․ID : LUI 코드
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․TERMID : KIOM_TERM 테이블의 ID

15) KIOM_SUI

부여되 SUI 코드 및 관련 용어의 ID 정보를 

저장한다.

․ID : SUI 코드

․TERMID:KIOM_TERM이나 KIOM_STERM 

테이블의 ID

․FLAG :한글, 한자 구분 정보

16) KIOM_CUITOLUI

CUI와 LUI의 관계정보를 저장한다.

․CUI : KIOM_CUI 테이블의 ID를 참조

․LUI : KIOM_LUI 테이블의 ID를 참조

17) KIOM_LUITOSUI

LUI와 SUI의 관계정보를 저장한다.

․LUI : KIOM_LUI 테이블의 ID를 참조

․SUI : KIOM_SUI 테이블의 ID를 참조

18) KIOM_HISTORY

용어가 각 단계별로 진행시에 담당한 사용

자와 사용일에 대한 정보를 저장한다.

․TERMID : KIOM_TERM 테이블의 ID

․COLLECTOR1 : 1차 수집자의 ID

․COLLECTOR1DATE : 1차 수집의 완료일

․COLLECTOR2 : 2차 수집자의 ID

․COLLECTOR2DATE : 2차 수집의 완료일

․PURIFIER1 : 1차 정제자의 ID

․PURIFIER1DATE : 1차 정제의 완료일

․PURIFIER2 : 2차 정제자의 ID값

․PURIFIER2DATE : 2차 정제의 완료일

․PURIFIER3 : 3차 정제자의 ID

․PURIFIER3DATE : 3차 정제의 완료일

․INSPECTOR1 : 1차 검수자의 ID

․INSPECTOR1DATE : 1차 검수의 완료일

․INSPECTOR2 : 2차 검수자의 ID값

․INSPECTOR2DATE : 2차 검수의 완료일

19) KIOM_USER

한의학 용어 관리 시스템에서의 사용자 정

보를 저장한다.

․ID :사용자의 ID

․NAME :사용자의 이름 정보

․PASSWORD :사용자의 비밀번호 정보

․ROLE :사용자의 담당역할 정보

․EMAIL :사용자의 이메일에 대한 정보

․AFFILIATION :사용자가 소속된 기관에 

대한 정보

․PHONE :사용자의 전화번호 정보

20) KIOM_PTOI

정제자와 검수자의 용어 전달을 위해 관계

에 대한 정보를 저장한다.

․PID :정제자와 검수자의 관계에서 정제자

의 ID

․IID :정제자와 검수자의 관계에서 검수자

의 ID

3. 시스템 구현

설계한 데이터베이스를 사용하여 다수의 사

람들의 용어를 입력할 수 있는 웹사이트 시스

템을 구현하였다. 

1) 구현 환경

본 시스템의 구현 환경은 다음과 같다

․CPU : Intel Xeon 3.0GHz

․메모리: 4GB
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Figure 3. Screen for Collecting System

․운영체제: Fedora 8

․데이터베이스:Oracle 9i

․서버환경:Apache Server 2.0, Apache 

Tomcat 5.0

․구현언어: Java 6.0

2) 사용자 인터페이스 구현

(1) 수집자

1차 수집을 위해 수집자는 중복된 용어가 

있는지 중복검사를 수행하게 된다. 중복이 없

을 경우 Figure 3.과 같은 수집화면을 통해 새

로운 용어를 수집하게 된다. 한글, 한자, 분류1, 

출전, 쪽수, 용례, 이미지, 대표어 항목을 입력

할 수 있는 필드가 있다. 그 외의 수집자에서

의 기능은 다음과 같다.

① 수집 단계의 구분 - 수집 중, 수집완료

용어 수집자가 용어를 수집하는 단계는 1차 

수집과 2차 수집으로 구성되어 있다. 2단계로 

정의되어 있는 수집단계는 수집중과 수집완료 

단계로 구분하였다.

용어 수집자가 용어 정보를 입력하던 중 임

시저장 기능을 사용하여 입력중인 정보를 저

장할 수 있고, 추후에 다시 수정할 수 있다. 임

시 저장된 용어들은 수집 중 목록에 나열되어 

수집 완료된 용어와는 별도로 관리된다.

수집이 완료된 용어들은 수집중인 용어들과

는 별도로 수집완료 목록에 관리된다. 이를 통

해 관리자에 의해 정제자가 지정되어 정제단

계로 전달되기 이전까지 추가 수정할 수 있다. 

시스템 관리자는 용어에 대한 정제자를 지정

할 때 수집중과 수집완료를 구분하여 용어를 

효율적으로 관리 할 수 있다. 

② 분류1에 따른 추가 정보입력

분류1에 입력되는 값에 따라서 약재인 경우 

기원식물, 약용부위, 효능, 주치병증 항목을, 처

방인 경우 출전, 구성약재, 효능, 주치병증 항

목을 추가적으로 입력할 수 있다.
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Figure 4. Screen for Purifier and Inspector System

분류1이 처방인 경우 입력되는 4가지 항목

(출전, 구성약재, 효능, 주치병증) 중 구성약재 

항목은 약재와 용량을 함께 입력하는 항목이

다. 구성약재의 용량을 입력할 때 용량을 표시

하는 숫자와 단위를 분리하여 입력 할 수 있

도록 구분하였다. 숫자와 단위가 별도로 관리

되어 숫자만 따로 분석하는 경우 데이터의 활

용을 용이하게 하였다.

③ 수집 목록 확인

수집자는 시스템에서 자신이 수집한 용어에 

대한 목록을 확인할 수 있다. 출력된 내용은 

화면으로 확인이 가능하며 또한 엑셀(excel) 

파일로 출력하여 확인할 수 있다.

(2) 정제자

정제자의 단계는 1차 수집된 용어들에 대해 

수정, 중복된 용어 삭제 및 CUI 대상 용어를 

선정하는 1차 정제와 설명정보가 추가된 CUI 

대상용어에 코드를 부여하는 2차 정제, 검수자

의 코멘트를 반영하는 3차 정제로 구성된다. 

이에 따른 정제자의 기능은 다음과 같다.

① 1차 정제의 용어 수정 및 중복용어 삭제

1차 수집에서 여러 명의 용어 수집자가 다양

한 서적으로부터 용어를 추출하면 오타 및 중복 
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자리수 구별자 명 구별기호 비고

1 segment

0 개념식별자 C

1∼9 Numbering
000,000,001 ∼ 999,999,999

(일련번호)

Table 1. Rule of Generating CUI Code

자리수 구별자 명 구별기호 비고

1 segment

0 개념식별자 L

1∼9 Numbering
000,000,001 ∼ 999,999,999

(일련번호)

Table 2. Rule of Generating LUI Code

용어가 입력될 수 있다. 이러한 용어들에 대한 

수정 및 삭제를 1차 정제에서 수행하게 된다.

② CUI 대상 용어 선택

용어 정제자는 1차 정제 완료된 용어들 중 

설명 정보 입력을 위해 CUI 대상 용어를 선별

해서 2차 수집 단계로 전달한다. CUI 대상 용

어란 정제자가 판단하기에 CUI 코드를 부여할 

수 있는 용어를 의미한다. CUI 대상 용어를 

선택하는 것은 설명정보를 부여하고 코딩에 

사용될 용어를 선택함으로써 이후 단계에서 

다루어야 하는 용어의 수를 줄일 수 있다.

③ 코드 부여

2차 정제에서 정제자는 용어의 관리를 용이

하게 하고자 각 용어에 코드를 부여하였다. 코

드는 CUI, LUI, SUI, 3종류로 구성되고 CUI- 

LUI-SUI의 계층 구조로 정의된다. 각각을 정

의하는 방법은 Table 1∼3.과 같다.

CUI(Concept Unique Identifier) 코드는 용

어에 대한 개념을 식별해주는 최상위 코드로, 

개념 식별자, 일련변호, 구분, 분류자로 구성되

어 있다. 개념 식별자로는 ‘C’를 사용하고 일련

번호는 숫자 9자리로 000,000,001∼ 999,999,999

까지 사용한다(Table 1).

LUI(Lexical Unique Identifier) 코드는 동일한 

용어를 묶어주는 코드로, 어휘 식별자, 일련번호

로 구성되어 있다. 어휘 식별자로는 ‘L’을 사용

하고 일련번호는 숫자 9자리로 000,000,001∼

999,999,999까지 사용한다(Table 2).

SUI(String Unique Identifier) 코드는 모든 

용어에 부여되는 코드로, 문자열 식별자, 일련

번호, 구분, 문자열 언어 형식으로 구성되어 있

다. 1-segment는 문자열 식별자는 ‘S’와 9자리 

숫자의 조합으로 총 10자리의 코드 값을 가지

며, 일련번호로 증가시킨다. 작업자의 내부 코

드를 분리하는 기호로 underbar(_)를 사용한다. 

2-segment의 1자리는 문자열의 언어 형식을 

구분하는 것으로, 한글은 ‘0’, 번자는 ‘1’, 간자

는 ‘2’, 속자는 ‘3’, 기타는 ‘4’의 코드를 부여한

다(Table 3).

④ 코드 및 분류 계층구조 트리형식 표현

코드 및 분류가 가지고 있는 계층구조를 사

용자가 쉽게 인식하고 관리를 용이하게 하도

록 트리구조로 표현하였다. 2차 정제 단계에서 

용어에 대한 코드를 부여하기 위해 코드 검색

할 때 CUI, LUI, SUI 각 코드의 계층구조를 

트리형식으로 표현하여 각 코드의 하위코드 

포함여부를 손쉽게 알 수 있도록 하였다. LUI 
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자리수 구별자 명 구별기호 비고

1-

segment

0 문자열식별자 S

1∼9 Numbering
000,000,001∼ 999,999,999

(일련번호)

구분 구분기호 _(underbar)

2-

segment
1

문자열언어

형식

0 한글

1 번자

2 간자

3 속자

4 기타

Table 3. Rule of Generating SUI Code

코드의 추가는 LUI를 포함하는 CUI를 선택하여 

추가할 수 있도록 하였고, CUI 코드 아래의 

LUI 코드 이동은 드래그&드롭으로 이동할 수 

있게 하였다. 또한 각 코드의 코드명 수정 및 

삭제도 코드명 옆에 기능 버튼을 두어 트리 

구조 안에서 바로 수정할 수 있도록 하였다.

(3) 검수자

용어 검수자는 2차 정제 완료된 용어에 대

해 검수를 진행하는 1차 검수와 3차 정제 완

료된 용어에 대해 검수를 진행하는 3차 검수

로 구성된다.

검수는 코드, 한글, 분류1, 분류2, 설명 항목

을 대상으로 이루어지며, 용어인쇄 버튼을 이

용하여 검수자가 검수한 모든 용어를 인쇄할 

수 있다. 검수자에서의 기능은 다음과 같다.

① 검수 코멘트 입력

1차 검수자는 2차 정제가 완료된 용어를 검

수하는 과정에서 검수 코멘트를 작성할 수 있

다. 이는 용어에 대한 많은 수정이 필요할 경

우, 검수자가 직접 수정하는 것이 아닌 정제자

에게 확인 후 수정을 요청하는 것이다. 입력된 

검수코멘트를 바탕으로 정제자는 3차 정제를 

수행하게 된다.

② 최종 검수 완료

1차 검수자는 2차 정제가 완료된 용어를 검

수할 경우 적은 수정만이 필요한 경우 본인이 

수정하여 최종 검수를 완료하여 용어에 대한 

수집을 마칠 수 있다. 또한 2차 검수자는 1차 

검수 코멘트와 3차 정제 코멘트를 바탕으로 

다시 검수를 수행하고 수정하여 최종 검수를 

완료할 수 있다. 최종 검수가 완료된 용어는 

더 이상 시스템의 워크플로우 안에서 수정되

지 않는다. 

(4) 관리자

관리자는 시스템의 전반적인 부분에 대해 

관리한다. 구현된 기능은 다음과 같다.

① 사용자 관리

한의학 용어 수집 및 관리 시스템을 사용할 

수 있는 사용자를 관리한다. 용어 수집자, 용어 

정제자, 용어 검수자의 역할별로 사용자를 분리

하여 새로운 사용자를 추가하거나 기존의 사용

자의 정보를 수정 및 삭제 할 수 있다(Figure 5).

② 수집용어 작업자 지정

용어 수집자에 의해 시스템에 입력된 용어

들은 관리자에 의해 지정된 용어 정제자에게 
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Figure 5. Managing of Users

Figure 6. Appointment Terminology to User

Figure 7. Managing of Terminology

전달된다. 시스템 관리자는 용어관리를 통해 

각 작업자들의 현재 진행 중인 용어나 진행 

완료된 용어의 분량을 파악하여 용어 정제자

에게 배분하여 전달된다. 작업자 지정은 1차 

수집에서 1차 정제로 용어가 전달될 때 용어 

정제자가 지정되고, 1차 정제에서 2차 수집으

로 용어가 전달될 때 용어 수집자가 지정되고, 

2차 수집에서 2차 정제로 용어가 전달될 때 

용어 정제자가 다시 지정된다. 용어 정제자와 

용어 검수자는 용어가 아닌 사람을 기반으로 

지정하도록 하였다(Figure 6).

③ 용어 관리

시스템을 사용하는 사용자의 역할자별, 개

인별 작업현황을 알 수 있도록 용어를 관리하

는 기능을 두었다. 수집자별, 정제자별, 검수자

별, 전체 단계별로 작업현황을 확인할 수 있다

(Figure 7).

수집자별 작업현황에서는 1차 수집 중, 1차 

수집완료, 2차 수집 중, 2차 수집완료로 4단계



대한예방한의학회지 제14권 제1호(2010년 4월)

72

Figure 8. Printing of Terminology

별 작업건수와 각 단계의 속하는 용어를 목록 

형태로 확인할 수 있다. 1차 수집 중, 1차 수집

완료 목록에는 한글, 한자, 분류1, 출전, 쪽수, 

대표어 항목을 포함하며, 2차 수집 중 목록에

는 한글, 한자, 분류1, 용례의 항목을 포함한다. 

2차 수집완료의 목록에는 한글, 한자, 분류1, 

설명의 항목을 포함한다. 작업현황에서 용어 

수집자를 선택하면 선택한 수집자가 각 4단계

에서 진행하고 있는 용어를 확인할 수 있다.

용어 정제자별 작업현황에서는 1차 정제 중, 

1차 정제완료, 2차 정제 중, 3차 정제 중, 4단

계의 작업건수와 각 단계의 용어를 목록 형태

로 확인할 수 있다. 1차 정제 중 목록에는 코

드, 한글, 한자, 분류1, 출전, 쪽수, 용례 항목을 

포함한다. 2차 정제 중 목록에는 한글, 한자, 

분류1, 분류2, 설명의 항목을 포함하며, 3차 정

제 중에는 한글, 한자, 분류1, 분류2, 설명, 검

수의견의 항목을 포함한다. 용어 정제자를 선

택하면 선택한 정제자가 각 단계에서 진행하

고 있는 용어목록을 확인할 수 있다.

용어 검수자별 작업현황은 1차 검수 중, 2차 

검수 중 2단계로 작업건수와 간 단계의 용어 

목록을 확인할 수 있다. 1차 검수 목록은 CUI 

코드, 한글, 한자, 분류1, 분류2, 출전, 쪽수를 

포함하며, 2차 검수 목록은 CUI코드, 한글, 한

자, 분류1, 분류2, 설명, 정제사항의 항목을 포

함한다. 용어 검수자를 선택하면 선택한 검수

자가 각 단계에서 진행하고 있는 용어 목록을 

확인할 수 있다.

용어 단계별 작업현황은 시스템 전체의 작

업단계인 7단계에 대한 작업 건수와 각 단계

에서 진행 중인 단어 목록을 확인 할 수 있다. 

각 단계별 목록은 수집자, 정제자, 검수자별 작

업현황에 정의된 항목들을 보여준다.

④ 용어 출력 

관리자는 시스템 전체적으로 수집/정제/검수

되고 있는 용어에 대한 용어를 확인할 수 있다. 

모든 용어에 대한 한글, 분류1, 설명, 상태에 

대한 정보를 확인할 수 있으며, 각 용어에 대

한 코드부여 현황을 확인할 수 있다(Figure 8).

(5) 사용자

사용자는 수집 완료된 용어를 대상으로 용
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Figure 9. Searching Terminology using Keyword

Figure 10. Searching Terminology using Classification

어를 검색할 수 있다. 이에 대해 구현된 기능

은 다음과 같다.

① 용어별 검색

용어별 검색은 검색이 완료된 용어를 대상

으로 사용자가 키워드를 입력하여 적합한 용

어를 찾는 것이다(Figure 9).

용어별 검색의 결과는 키워드와 조건이 일

치하는 용어의 한글/한자에 대한 검색을 통해 

구성된다. 목록에서 용어를 선택하면 용어가 포

함되어 있는 모든 코드의 계층구조(CUI, LUI, 

SUI)를 트리형식으로 보여준다. 트리 구조 내

에서 CUI를 선택하면 설명 정보를 확인할 수 

있고, SUI를 선택하면 용례 정보를 확인할 수 

있다.

② 분류별 검색

분류1을 이용하여 수집된 용어에 대해서 검

색을 할 수 있게 하였다(Figure 10). 트리구조

로 표현된 분류의 항목을 선택하면 해당 분류
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에 속한 모든 용어 목록을 확인할 수 있다.

III. 고 찰

국내외로 용어를 용이하게 관리하기 위한 

용어 관리 시스템들이 많이 연구되고 있다. 관

련된 시스템으로는 크게 의료 용어 관리시스

템, 일반 용어 관리 시스템으로 나눌 수 있다.

의료(양방) 용어 관리 시스템은 의료 용어에 

대한 개념 및 관계를 정의하고 용어를 관리할 수 

있도록 하는 솔루션 제공하는 것으로 Medicomp

의 MEDCIN,
4)
 3M의 Healthcare Information 

System,
5)
 Apelon의 Distributed Terminology 

System,
6)
 서울대학교의 KOSTOM 브라우저/에

디터
7)
가 있다. 이들은 양방 의료 용어가 개념

을 기반으로 하고 있으며 계층 구조를 가지고 

있기 때문에 용어 관리 시스템이라기보다는 

온톨로지 관리 시스템의 성격을 가진다.

일반/전문 용어 관리 시스템은 한국어 용어 

또는 전문 분야의 용어들을 통합 관리하기 위

한 다양한 기능들을 지원하는 것으로, 대표적

으로 울산대학교의 U-Win와 KISTI의 국립국

어원 전문용어 지원 시스템이 있다. 이들은 한

국어 어휘들에 대한 의미적, 개념적 연결구조

로 어휘망을 형성한 것으로 한명의 입력자가 

용어를 입력하도록 개발되어 방대한 용어에 

대한 작업에 적용하기 어려우며, 또한 전문 분

야에 맞게 구축되어 있기 때문에 한의학 도메

인에서 바로 적용할 수 없다.

한의학 용어관리 시스템
1)
은 분산되어 관리

되기 어려운 한의학 용어를 효과적으로 수집

하도록 하는 인터넷 기반의 시스템으로 다음

과 같은 특징을 가지고 있다. 우선 개념을 중

심으로 용어체계를 구축하여 개념 단위로 ID

를 부여하였으며, 개념 정의에 있어서 설명과 

용례에 대한 정보를 저장하고 관리할 수 있고, 

유연한 분류체계 관리기능을 통하여 용어 체

계를 구성한다. 하지만 수집자, 정제자, 검수자

로 사용자의 역할이 명확히 구분되어 있지 않

으며 수집 및 관리를 위한 워크플로우가 정의

되어 있지 않다.

본 연구는 한의학 용어관리 시스템을 바탕

으로 한의학 용어 수집 및 관리에 요구사항을 

모두 만족시킬 수 있도록 시스템을 구성하였

다. 우선 사용자의 역할을 수집자, 정제자, 검

수자, 관리자, 사용자로 구분하여 정의하였다. 

이를 통해 용어에 대한 단순히 수집뿐만 아니

라 수집된 내용을 검색하여 제공할 수 있으며 

또한 관리자를 통해 전체적인 수집 프로세스

의 관리가 가능하다.

또한 정의된 사용자 역할을 바탕으로 워크

플로우를 정의하였다. 워크플로우가 정의되지 

않으면 정제자, 검수자들이 코드 등의 특성을 

부여하거나 검수하는 과정에서 많은 혼란이 

야기될 수 있으며, 또한 정제, 검수의 과정에서 

편차가 심하게 나타나거나 오히려 현실에서 

사용되는 개념으로부터 멀어지는 문제가 발생

할 수 있다. 본 연구에서 정의한 워크플로우를 

통해 정제자, 검수자들이 서로의 판단을 확인

하고 논의하여 수집된 용어의 완성도를 높일 

수 있다.

하지만 2차 검수 이후는 최종 검수로 더 이

상 정제의 단계를 갖지 않는다. 현재 정의된 

워크플로우에서는 2차 검수 후 추가적인 정제

를 통한 수정이 필요하면 정제자와 검수자의 

직접적인 연락을 통한 수정을 권고하고 있지

만, 추후 시스템의 운용을 통해 용어의 수집을 

테스트하여 추가적인 정제 단계가 필요한 경

우 적절한 단계의 추가가 필요하다.

IV. 결 론

용어 관리 시스템은 웹 기반으로 여러 사용

자가 용어를 수집하고 관리하기 위한 시스템



차승준 외 6인∶한의학 용어 수집 및 관리 시스템 구축

75

으로써, 한의학 용어를 수집, 정제하고 관리하

는데 활용하기 위한 것이다.

한의학 용어 관리 시스템의 사용자는 수집

자, 정제자, 검수자, 관리자, 사용자로 나누어지

며 각 사용자에 따른 워크플로우는 다음과 같

다. 우선 수집자가 용어를 1차 수집을 통해 한

글, 한자, 분류, 출전, 쪽수, 용례, 이미지, 대표

어등 용어 정보를 수집하면 1차 정제를 통해 

중복 여부 등의 검사를 수행하며 2차 수집 여

부를 결정한다. 2차 수집이 필요한 용어 즉, 대

표어가 될 수 있는 용어는 2차 수집 과정을 

통해 용어의 설명을 입력하게 되며, 2차 정제

에서는 수집된 용어에 대해서 정제가 이루어

지고 용어 코드가 할당된다. 2차 정제는 2차 

수집된 용어를 중심으로 대표어를 선정하고 

대표어에 대한 이명 및 다른 용어들 간의 관

계를 맺어준다. 2차 정제를 거친 용어는 검수

자가 1차 검수를 통해 용어 검수를 수행하게 

되며 수정이 필요하면 3차 정제 및 2차 검수

를 통해 최종적으로 용어 수집, 정제, 검수가 

완료된다. 또한 관리자는 사용자 관리, 분류체

계 관리, 사용자 업무 배정, 용어 관리 및 출력

을 수행할 수 있으며, 사용자는 용어에 대한 

용어별 검색과 분류별 검색을 수행할 수 있다.

이와 같은 용어 관리 시스템 프로세스는 자

바와 JSP를 기반으로 웹 어플리케이션을 구축

하였으며 용어 관리 시스템의 모든 용어는 

Oracle 데이터베이스를 통해 관리함으로써 여

러 사용자가 동시에 접속해서 작업할 수 있도

록 하였다.

또한 용어 코드를 할당하는데 있어 용어들 

간의 상호 관계를 검색하고 연결하기 용이하

도록 하기 위해서 트리 기반의 라이브러리를 

이용하여 시스템을 구현함으로써 용어 정제 

및 검수자가 트리 형태의 인터페이스를 통해 

쉽게 용어 정제 및 검수가 가능하도록 하였다.

본 연구를 통해 구축한 시스템은 온톨로지 

기반의 지능형 정보시스템 개발을 위한 선행 

작업으로, 실제 용어에 대한 정보를 수집/관리

할 경우 수집자, 정제자, 검수자 간의 서로의 

판단을 확인하고 논의할 수 있게 워크플로우

를 정의했다는데 의의가 있다. 

시스템을 구축함으로서 생기는 기대효과는 

다음과 같다. 개발된 시스템을 바탕으로 전통

지식 데이터베이스의 가치를 극대화할 수 있

다. 이는 한의학 분야의 전통지식 데이터베이

스를 구축함에 있어서 시스템을 통해 수집된 

용어를 사용함으로써 자원의 현대화는 물론 

고급화된 자원의 효율적 가치 활용도를 높일 

수 있다. 또한 분산된 자원의 효율적인 활용 

방안으로도 사용될 수 있다. 분야별, 출처별로 

세분화되어 서로 분산되어 존재하는 용어 자

원들을 시스템을 통해 효과적으로 통합함으로

써 실제적인 자원의 활용이 가능한 최대한의 

환경을 구현한다. 마지막으로 전통지식의 통합

된 서비스 설계를 가능하게 한다. 향후 한의학

의 전반적인 분야의 자원들을 단계별로 체계

화하여 관리함으로써 사용자 중심의 통합되고 

현대화된 전통 의학 정보의 서비스가 가능하

도록 할 수 있다.

연구비 지원 

본 연구는 한국한의학연구원의 2009년 ‘온톨

로지기반 한의학 지능형 정보체계 연구’ 과제

의 연구비지원에 의해 수행되었습니다
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